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Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Señor Benévolo, ¡que no me olvide de Ti!
Por Tu Misericordia estoy imbuido en el Amor de Tus Devotos.
Oh mi Querido Señor, concédeme este Regalo, que yo pueda meditar en Ti, día y noche.  (1)
En este polvo inerte de mi cuerpo, Tú me has dado conciencia, las cosas buenas y los lugares donde estar. Oh, 

Maravilloso es éste, Tu Juego de Amor; todo lo que pasa, ocurre dentro de Tu Voluntad, oh Amado.		      (2)
Los regalos que recibimos vienen del Señor: los treinta y seis tipos de delicias, una cama suavecita, la brisa 

refrescante, el gozo de tantas alegrías y comodidades.	 (3)
Quisiera tener una mente, oh Amado, que no se olvide de Ti. Quisiera tener la sabiduría de no pensar en nadie más 

que en Ti. Te alabo con cada respiración y no busco, oh mi Amado, ningún otro refugio más que el del Guru.			 
	 (4‑12‑19)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El caminar en Tu Voluntad es una Alabanza, porque solamente lo que Te place a Ti es la Verdadera Sabiduría y 
Contemplación. Solamente nos elevamos a la Contemplación cuando Te place a Ti, y el fluir en Tu Voluntad es la 
Perfecta Sabiduría.	 (1)

Solamente aquél a quien Tú bendices, canta Tu Nombre Ambrosial; Tú perteneces a Tus Santos y Tus Santos a Ti. 
Las mentes de los Santos están complacidas Contigo, oh Maestro        	 (2)

Tú te diviertes con los Santos; los Santos juegan llenos de Amor Contigo, oh Gopal; los Santos son Tu Adoración, 
y Tú, oh mi Amado, eres la Respiración misma de ellos.	 (3)

Mi mente la postro en sacrificio a los Santos, quienes Te han conocido y quienes Tú has preferido en Tu mente. Estando 
con ellos, mi mente está tranquila, y Nanak está saciado con la Esencia del Señor.                 (4‑13‑20)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú eres el Mar y yo soy un pez nadando en Tu Vastedad. Tú eres la Gota Celestial; yo soy el pájaro Cuclillo que se 
muere antes de tomar otra agua que no sea la gota de rocío que cae en su pico.

Tú eres mi Esperanza, Tú eres mi Añoranza y Tú eres el Objeto de mi Meditación.       (1)
Así como el bebé está satisfecho con la leche de su madre; así como los pobres se enloquecen al ver la riqueza; así 

como el hombre sediento es refrescado por el agua pura, así está mi mente saciada con el Amor del Señor.	     (2)
Como la luz disipa la oscuridad, como las añoranzas de la novia se realizan al estar con su esposo y su mente se 

muestra enamorada, así está mi mente saciada con el Amor del Señor.                            (3)
Los Santos me mostraron el camino hacia el Señor. Es por la Gracia de los Santos que me fui acostumbrando a Su 

Presencia.  El Señor se volvió mío, y yo Suyo, porque el Guru me bendijo con el Bani de la Verdadera Palabra.		
	 (4‑14‑21)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Nombre Ambrosial del Señor es siempre Puro; es el Dador de Paz y tristeza.
He probado todo tipo de sabores, pero el más Dulce es la Esencia del Señor.	 (1)      P. 101.
Aquél que La bebe, está satisfecho y se vuelve inmortal. El Tesoro del Nombre del Señor es dado sólo a aquéllos 

en cuya mente llueve el Néctar de la Palabra del Guru.	 (2)

me mehla 5.
visar naji evad date.
kar kirpa bhagtan sang rate.
dinas ren yi-o tuDh Dhi-a-i eu dan mohi karna yi-o. ||1||
mati anDhi surat sama-i.
sabh kichh di-a bhali-a ya-i.
anad binod choy tamase tuDh bhave so jona yi-o. ||2||
yis da dita sabh kichh lena.
chhatih amrit bjoyan kjana.
sey sukjali sital pavna sahy kel rang karna yi-o. ||3||
sa buDh diye yit visraji naji.
sa mat diye yit tuDh Dhi-a-i.
sas sas tere gun gava ot Nanak gur charna yi-o. 
||4||12||19||
me mehla 5.
sifat salajan tera juk’m rea-i.
so gi-an Dhi-an yo tuDh bha-i.
so-i yap yo parabh yi-o bhave bhane pur gi-ana yi-o. ||1||
amrit nam tera so-i gave. yo sajib tere man bhave.
tuN santan ka sant tumare sant sajib man mana yi-o. ||2||
tuN santan ki karaji partipala.
sant kjeleh tum sang gopala.
apune sant tuDh kjare pi-are tu santan ke parana yi-o. ||3||
un santan ke mera man kurbane.
yin tuN yata yo tuDh man bhane.
tin ke sang sada sukj pa-i-a jar ras Nanak taripat 
aghana yi-o. ||4||13||20||
me mehla 5.
tuN yalniDh jam min tumare.
tera nam bund jam chatrik tikhjare.
tumri as pi-asa tumri tum hi sang man lina yi-o. ||1||
yi-o barik pi kjir aghave.
yi-o nirDhan Dhan dekj sukj pave.
tarikjavaNt yal pivat thandha ti-o jar sang ih man 
bjina yi-o. ||2||
yi-o anDhi-are dipak pargasa.
bharta chitvat puran asa.
mil paritam yi-o jot ananda ti-o jar rang man 
rangina yi-o. ||3||
santan mo ka-o jar marag pa-i-a.
saDh kirpal jar sang giyha-i-a.
jar jamra jam jar ke dase Nanak sabad guru sach 
dina yi-o. ||4||14||21||
me mehla 5.
amrit nam sada nirmali-a.
sukj-da-i dukj bidaran jari-a.
avar sad chakj sagle dekje man jar ras sabh te mitha 
yi-o. ||1||
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yo yo pive so tariptave.
amar jove yo nam ras pave.
nam niDhan tiseh parapat yis sabad guru man vutha 
yi-o. ||2||

mwJ mhlw 5 ] ivsru nwhI eyvf dwqy ] 
kir ikrpw Bgqn sMig rwqy ] idnsu rYix 
ijau quDu iDAweI eyhu dwnu moih krxw jIau 
]1] mwtI AMDI suriq smweI ] sB ikCu 
dIAw BlIAw jweI ] And ibnod coj qm-
wsy quDu BwvY so hoxw jIau ]2] ijs dw idqw 
sBu ikCu lYxw ] CqIh AMimRq Bojnu Kwxw 
] syj suKwlI sIqlu pvxw shj kyl rMg 
krxw jIau ]3] sw buiD dIjY ijqu ivs-
rih nwhI ] sw miq dIjY ijqu quDu iDAweI 
] sws sws qyry gux gwvw Et nwnk gur 
crxw jIau ]4]12]19] mwJ mhlw 5 
] isPiq swlwhxu qyrw hukmu rjweI ] so 
igAwnu iDAwnu jo quDu BweI ] soeI jpu jo 
pRB jIau BwvY BwxY pUr igAwnw jIau ]1] 
AMimRqu nwmu qyrw soeI gwvY ] jo swihb qyrY 
min BwvY ] qUM sMqn kw sMq qumwry sMq swi-
hb mnu mwnw jIau ]2] qUM sMqn kI krih 
pRiqpwlw ] sMq Kylih qum sMig gopwlw ] 
Apuny sMq quDu Kry ipAwry qU sMqn ky pRwnw 
jIau ]3] aun sMqn kY myrw mnu kurbwny ] 
ijn qUM jwqw jo quDu min Bwny ] iqn kY sMig 
sdw suKu pwieAw hir rs nwnk iqRpiq 
AGwnw jIau ]4]13]20] mwJ mhlw 
5 ] qUM jliniD hm mIn qumwry ] qyrw 
nwmu bUMd hm cwiqRk iqKhwry ] qumrI Aws 
ipAwsw qumrI qum hI sMig mnu lInw jIau 
]1] ijau bwirku pI KIru AGwvY ] ijau 
inrDnu Dnu dyiK suKu pwvY ] iqRKwvMq jlu 
pIvq TMFw iqau hir sMig iehu mnu BInw 
jIau ]2] ijau AMiDAwrY dIpku prgwsw 
] Brqw icqvq pUrn Awsw ] imil pRIqm 
ijau hoq Anµdw iqau hir rMig mnu rMgInw 
jIau ]3] sMqn mo kau hir mwrig pwieAw 
] swD ik®pwil hir sMig igJwieAw ] hir 
hmrw hm hir ky dwsy nwnk sbdu gurU scu 
dInw jIau ]4]14]21] mwJ mhlw 5 ] 
AMimRq nwmu sdw inrmlIAw ] suKdweI dUK 
ibfwrn hrIAw ] Avir swd ciK sgly 
dyKy mn 
  
hir rsu sB qy mITw jIau ]1] jo jo pIvY 
so iqRpqwvY ] Amru hovY jo nwm rsu pwvY ] 
nwm inDwn iqsih prwpiq ijsu sbdu gurU 
min vUTw jIau ]2] 
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Aquél que disfruta de la Esencia del Señor está satisfecho. Aquél que prueba el Sabor de Dios, no vacila, pero 
solamente si uno lo tiene en su Destino, recibirá el Nombre.	 (3)

El Señor se ha puesto a la disposición del Singular Guru, Quien ha bendecido a millones de personas. El Tesoro 
del Señor es recibido por la Gracia del Guru, pero, oh, dice Nanak, en verdad escasos, sumamente escasos, son los que 
han visto a su Señor.	 (4‑15‑22)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Dios, el Señor Maestro, comprende en Sí Mismo los Nueve Tesoros, los dieciocho milagros y todas las riquezas. 
El Uno, Profundo e Insondable es la Riqueza de la vida.

Aquél que se pone a los Pies del Guru, goza de incontables placeres y deleites.   	 (1)
Teniendo la Visión del Señor, uno se vuelve inmaculado y salva a todos sus Hermanos del Destino y amigos. Por 

la Bondad del Guru, yo medito en mi Inaccesible e Insondable Señor.       	 (2)
Todos están Buscándolo, cada uno a su manera, pero solamente el más afortunado Lo ve.
En verdad, hacia ese Lugar tan Elevado, Infinito e Incognoscible voltea uno a ver, solamente a través del Guru, oh 

amigo.	 (3)
Tu Nombre de Néctar, oh Señor, me lleva a lo profundo, oh sí, hasta lo muy profundo. Aquél que Lo enaltece en su 

corazón, es emancipado. En ese ser el Guru penetra a través de los bloqueos de su mente y los elimina, él se inmerge 
en la Paz Divina del Equilibrio.  	 (4‑16‑23)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Medita tú en el Señor, por la Gracia de Dios.
Por la Misericordia del Señor, entona los estribillos de Éxtasis.
Parado y sentado, despierto y dormido, medita en Él toda tu vida, oh amigo.	 (1)
El Santo me ha aplicado la medicina del Nombre del Señor; me purgó de mis faltas, y ahora la Felicidad y no el 

dolor es mía.   	 (2)
Si mi Amado lo escoge a uno para estar a su lado, uno es llevado a través de este mar de la existencia. Si uno logra 

concebir dentro de sí mismo al Guru, ¿cómo y de quién puede tener miedo? 	 (3)
Desde que me afilié a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y encontré al Guru, la maldad me ha dejado en 

Paz. Nanak canta con cada respiración las Alabanzas del Señor, y mira, el Señor ha respondido por él y ha cubierto su 
desgracia.	 (4‑17‑24)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor está para Su Sirviente así como la trama está con la urdimbre. Él, el Señor, sustenta a Su Sirviente; sí, 
Él, el Dador de Paz. Yo le traigo agua a Su Sirviente, le muevo el abanico y le muelo su maíz, porque esto es también 
el Servicio del Señor. El Señor ha cortado mis amarras y me ha traído a Su Servicio. El Mandato del Maestro me 
complace, soy Su Esclavo, y yo hago lo que a Él le place.

Es así como me volví grandioso en lo interno y en lo externo. 	 (2)
Tú, el Maestro, eres Omnisapiente, y conoces todos nuestros estados.	 P. 102.
Como Tu Sirviente, gozo de Tus Bendiciones. Todo lo que es Tuyo, es mío, porque el Sirviente se conoce por quien 

es su Señor y Maestro.	 (3)
Aquél a quien el Maestro honra con Su Manto, no será llamado a entregar cuentas después.
Hacia tal Sirviente, Nanak ofrece su ser en total sacrificio, pues tal ser es profundo e insondable; sí, él es como una 

joya.	 (4‑18‑25)

ijin hir rsu pwieAw so iqRpiq AGwnw ] 
 ijin hir swdu pwieAw so nwih fulwnw ] 
iqsih prwpiq hir hir nwmw ijsu msqik 
BwgITw jIau ]3] hir ieksu hiQ AwieAw 
vrswxy bhuqyry ] iqsu lig mukqu Bey Gxyry 
] nwmu inDwnw gurmuiK pweIAY khu nwnk 
ivrlI fITw jIau ]4]15]22] mwJ mhlw 
5 ] iniD isiD iriD hir hir hir myrY 
] jnmu pdwrQu gihr gMBIrY ] lwK kot 
KusIAw rMg rwvY jo gur lwgw pweI jIau 
]1] drsnu pyKq Bey punIqw ] sgl auDwry 
BweI mIqw ] Agm Agocru suAwmI Apunw 
gur ikrpw qy scu iDAweI jIau ]2] jw 
kau Kojih srb aupwey ] vfBwgI drsnu 
ko ivrlw  pwey ] aUc Apwr Agocr Qwnw 
Ehu mhlu gurU dyKweI jIau ]3] gihr gM-
BIr AMimRq nwmu qyrw ] mukiq BieAw ijsu 
irdY vsyrw ] guir bMDn iqn ky sgly kwty 
jn nwnk shij smweI jIau ]4]16]23] 
mwJ mhlw 5 ] pRB ikrpw qy hir hir 
iDAwvau ] pRBU dieAw qy mMglu gwvau ] 
aUTq bYTq sovq jwgq hir iDAweIAY sgl 
Avrdw jIau ]1] nwmu AauKDu mo kau swDU 
dIAw ] iklibK kwty inrmlu QIAw ] Andu 
BieAw inksI sB pIrw sgl ibnwsy drdw 
jIau ]2] ijs kw AMgu kry myrw ipAwrw ] 
so mukqw swgr sMswrw ] siq kry ijin gurU 
pCwqw so kwhy kau frdw jIau ]3] jb qy 
swDU sMgiq pwey ] gur Bytq hau geI blwey 
] swis swis hir gwvY nwnku siqgur Fwik 
lIAw myrw pVdw jIau ]4]17]24] mwJ 
mhlw 5 ] Eiq poiq syvk sMig rwqw ] pRB 
pRiqpwly syvk suKdwqw ] pwxI pKw pIsau 
syvk kY Twkur hI kw Awhru jIau ]1] kwit 
islk pRiB syvw lwieAw ] hukmu swihb kw 
syvk min BwieAw ] soeI kmwvY jo swihb 
BwvY syvku AMqir bwhir mwhru jIau ]2] qUM 
dwnw Twkuru sB ibiD jwnih ] 
  
Twkur ky syvk hir rMg mwxih ] jo ikCu 
Twkur kw so syvk kw syvku Twkur hI sMig 
jwhru jIau ]3] ApunY Twkuir jo pihrwieAw 
] bhuir n lyKw puiC bulwieAw ] iqsu syvk 
kY nwnk kurbwxI so gihr gBIrw gauhru 
jIau ]4]18]25] 

yin jar ras pa-i-a so taripat aghana.
yin jar sad pa-i-a so naji dulana.
tiseh parapat jar jar nama yis mastak bhagitha yi-o. ||3||
jar ikas jath a-i-a varsane bajutere.
tis lag mukat bha-e ghanere.
nam niDhana gurmukj pa-i-e kajo Nanak virli ditha 
yi-o. ||4||15||22||
me mehla 5.
niDh siDh riDh jar jar jar mere.
yanam padarath gajir gambjire.
lakj kot kjusi-a rang rave yo gur laga pa-i yi-o. ||1||
darsan pekjat bha-e punita.
sagal uDhare bha-i mita.
agam agocjar su-ami apuna gur kirpa te sach Dhi-a-
i yi-o. ||2||
ya ka-o kjoyeh sarab upa-e. vadbhagi darsan ko 
virla pa-e.
uch apar agocjar thana oh majal guru dekja-i yi-o. ||3||
gajir gambjir amrit nam tera.
mukat bha-i-a yis ride vasera.
gur banDhan tin ke sagle kate yan Nanak sahy 
sama-i yi-o. ||4||16||23||
me mehla 5.
parabh kirpa te jar jar Dhi-ava-o.
parabhu da-i-a te mangal gava-o.
uthat bethat sovat yagat jar Dhi-a-i-e sagal avrada 
yi-o. ||1||
nam a-ukjaDh mo ka-o saDhu di-a.
kilbikj kate nirmal thi-a.
anad bha-i-a niksi sabh pira sagal binase darda yi-o. ||2||
yis ka ang kare mera pi-ara. so mukta sagar 
sansara.
sat kare yin guru pachhata so kaje ka-o darda yi-o. ||3||
yab te saDhu sangat pa-e. gur bhetat ja-o ga-i bala-e.
sas sas jar gave Nanak satgur dhak li-a mera parj-
da yi-o. ||4||17||24||
me mehla 5.
ot pot sevak sang rata.
parabh partipale sevak sukj-data.
pani pakja pisa-o sevak ke thakur hi ka ajar yi-o. ||1||
kat silak parabh seva la-i-a.
juk’m sajib ka sevak man bha-i-a.
so-i kamave yo sajib bhave sevak antar bajar majar 
yi-o. ||2||
tuN dana thakur sabh biDh yaneh.
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thakur ke sevak jar rang maneh.
yo kichh thakur ka so sevak ka sevak thakur hi 
sang yajar yi-o. ||3||
apune thakur yo pehra-i-a. bajur na lekja puchh 
bula-i-a.
tis sevak ke Nanak kurbani so gajir gabjira ga-ujar 
yi-o. ||4||18||25||
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mwJ mhlw 5 ] sB ikCu Gr mih bwhir 
nwhI ] bwhir tolY so Brim BulwhI ] gur 
prswdI ijnI AMqir pwieAw so AMqir 
bwhir suhylw jIau ]1] iJim iJim vrsY 
AMimRq Dwrw ] mnu pIvY suin sbdu bIcwrw 
] And ibnod kry idn rwqI sdw sdw 
hir kylw jIau ]2] jnm jnm kw iv-
CuiVAw imilAw ] swD ik®pw qy sUkw hi-
rAw ]  sumiq pwey nwmu iDAwey gurmuiK 
hoey mylw jIau ]3] jl qrMgu ijau jlih 
smwieAw ] iqau joqI sMig joiq imlwieAw 
] khu nwnk BRm kty ikvwVw bhuiV n hoe-
IAY jaulw jIau ]4]19]26] mwJ mhlw 
5 ] iqsu kurbwxI ijin qUM suixAw ] iqsu 
bilhwrI ijin rsnw BixAw ] vwir vwir 
 jweI iqsu ivthu jo min qin quDu AwrwDy 
jIau ]1] iqsu crx pKwlI jo qyrY mwrig 
cwlY ] nYn inhwlI iqsu purK dieAwlY ] 
mnu dyvw iqsu Apuny swjn ijin gur imil 
so pRBu lwDy jIau ]2] sy vfBwgI ijin 
qum jwxy ] sB kY mDy Ailpq inrbwxy ] 
swD kY sMig auin Baujlu qirAw sgl dUq 
auin swDy jIau ]3] iqn kI srix pirAw 
mnu myrw ] mwxu qwxu qij mohu AMDyrw ] 
nwmu dwnu dIjY nwnk kau iqsu pRB Agm 
AgwDy jIau ]4]20]27] mwJ mhlw 5 
] qUM pyfu swK qyrI PUlI ] qUM sUKmu hoAw 
AsQUlI ] qUM jliniD qUM Pynu budbudw quDu 
ibnu Avru n BwlIAY jIau ]1] qUM sUqu mx-
Iey BI qUMhY ] qUM gMTI myru isir qUMhY ] Awid 
miD AMiq pRBu soeI Avru n koie idKwlIAY 
jIau ]2] qUM inrguxu srguxu suKdwqw ] qUM 
inrbwxu rsIAw rMig rwqw ] Apxy krqb 
Awpy jwxih Awpy quDu smwlIAY jIau ]3] 
qUM Twkuru syvku Puin Awpy ] qUM gupqu prgtu 
pRB Awpy ] nwnk dwsu sdw gux gwvY iek 
BorI ndir inhwlIAY 
  
jIau ]4]21]28] mwJ mhlw 5 ] sPl 
su bwxI ijqu nwmu vKwxI ] gur prswid 
iknY ivrlY jwxI ] DMnu su vylw ijqu hir 
gwvq sunxw Awey qy prvwnw jIau ]1] sy 
nyqR prvwxu ijnI drsnu pyKw ] sy kr Bly 
ijnI hir jsu lyKw ] sy crx suhwvy jo hir 
mwrig cly hau bil iqn sMig pCwxw jIau 
]2] 

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todas las cosas están en tu hogar, oh mi mente; ninguna está fuera. Aquél que busca afuera, se pierde en la duda. 
Aquél que realiza al Señor en su interior, por la Gracia del Guru, está en Paz, interior y exteriormente.		     (1)

Cuando el Néctar del Señor gotea en nuestro ser, y la mente logra entrar en reflexión, cuando logra escuchar y 
beber de la Palabra, nuestro ser vive en Dicha y para siempre disfruta del Amor con el Señor, oh amigo.		    (2)

El está unido con el Señor; sí él quien estaba separado de Él, nacimiento tras nacimiento. Por la Gracia del Santo, 
los brazos secos de un árbol florecen y dan frutos. Uno obtiene la Buena Conciencia y medita en el Nombre del Señor, 
y a través del Guru es unido con el Señor, oh amigo.                                                      	 (3)

Así como las olas del agua se funden en la misma agua, así la luz de uno se inmerge en la Luz Total.
Dice Nanak, la maldad de la duda es apagada, y uno ya no va y viene más, oh amigo.      	 (4‑19‑26)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que ha sabido de Ti, oh mi Señor.
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que con su lengua ha pronunciado Tu Santo Nombre.
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que medita en Ti con toda su mente, oh Amado. 	(1)
Lavo los pies de aquél que camina en Tu Sendero; añoro ver a ese ser bendito. A él le entrego mi mente, y lo 

considero mi amigo y mi maestro, pues a través de él, el Señor es conocido.                 	 (2)
Afortunado es aquél que ha tomado Conciencia de Ti, oh Señor. Aquél que participa con su actividad en el mundo, 

y sin embargo permanece desapegado, nada a través del mar de las existencias. En la Saad Sangat, la Sociedad de los 
Santos, conquista todas las pasiones dentro de su ser.                                                     	 (3) 

A Él le pido toda protección; y entregándole mi ego y orgullo, la oscuridad de mis apegos se disipa.
A Él le hago la súplica, ¡Dale a Nanak el regalo del Nombre del Señor; sí, del Señor Insondable e Incognoscible, 

oh Amigo!                                                                                                                         	(4‑20‑27)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú eres el Árbol; Tú, las Ramas; y Tú los Retoños, también. Tú eres Transparente; Tú, también Manifiesto. Tú eres 
el Océano, la Espuma y la Burbuja; ¡A Ti Te veo en todo, oh Amado!                           	 (1)

Tú eres el Hilo; Tú las Cuentas engarzadas; Tú eres el Nudo que los separa; y Tú también, la Cuenta más alta y 
Predominante. Eres el Principio, el Transcurso, y el Fin; ¡Yo no veo a ningún otro más que a Ti, oh mi Amado!		
	 (2)

Eres lo Absoluto, y también lo Relativo; Tú eres el Dador de la Paz. Eres el Desapegado, y también el apegado; 
Tú eres Él, Quien goza de la Alegría; Sólo Tú  conoces Tu Juego; y sólo Tú eres ese Ser que absorbe todo dentro de Su 
Estado Absoluto.                                                                                                               	(3)

Eres el Maestro y también el Esclavo; Eres el Ser no Manifiesto y el Manifiesto.
Nanak, Tu Sirviente, canta siempre Tus Alabanzas; bendícelo, oh Amado, con un instante de Tu Mirada 

de Gracia.                                                                                                        	(4‑21‑28)    P. 103

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita es la Palabra que revela el Nombre del Señor; pero excepcional es la persona que La conoce, ya que es 
dada por la Gracia del Guru. Bendito es el momento en que uno escucha y canta la Verdadera Alabanza, y su vida es 
aprobada.                                                                                                                          	 (1)

Benditos son los ojos que logran la Presencia de Dios; benditas las manos que escriben Sus Alabanzas. Benditos 
son los pies que caminan en el Sendero del Señor; postro mi ser ante ellos porque a través de ellos, el Señor me es 
revelado.                                                                                                                           	 (2)

me mehla 5.
sabh kichh ghar meh bajar naji.
bajar tole so bharam bhulaji.
gur parsadi yini antar pa-i-a so antar bajar suhela 
yi-o. ||1||
yhim yhim varse amrit Dhara.
man pive sun sabad bichara.
anad binod kare din rati sada sada jar kela yi-o. ||2||
yanam yanam ka vichhurji-a mili-a.
saDh kirpa te suka jari-a.
sumat pa-e nam Dhi-a-e gurmukj jo-e mela yi-o. ||3||
yal tarang yi-o yaleh sama-i-a.
ti-o yoti sang yot mila-i-a.
kajo Nanak bharam kate kivarja bajurh na jo-i-e 
ya-ula yi-o. ||4||19||26||
me mehla 5.
tis kurbani yin tuN suni-a.
tis balijari yin rasna bhani-a.
var var ya-i tis vitaju yo man tan tuDh araDhe yi-o. ||1||
tis charan pakjali yo tere marag chale.
nen nihali tis purakj da-i-ale.
man deva tis apune sean yin gur mil so parabh 
laDhe yi-o. ||2||
se vadbhagi yin tum yane.
sabh ke maDhe alipat nirbane.
saDh ke sang un bha-oyal tari-a sagal dut un saDhe 
yi-o. ||3||
tin ki saran pari-a man mera.
man tan te moh anDhera.
nam dan diye Nanak ka-o tis parabh agam agaDhe 
yi-o. ||4||20||27||
me mehla 5.
tuN ped sakj teri fuli.
tuN sukjam jo-a asthuli.
tuN yalniDh tuN fen budbuda tuDh bin avar na 
bhali-e yi-o. ||1||
tuN sut mani-e bji tuNhe.
tuN ganthi mer sir tuNhe.
ad maDh ant parabh so-i avar na ko-e dikjali-e yi-o. ||2||
tuN nirgun sargun sukj-data.
tuN nirban rasi-a rang rata.
apne kartab ape yaneh ape tuDh samali-e yi-o. ||3||
tuN thakur sevak fun ape.
tuN gupat pargat parabh ape.
Nanak das sada gun gave ik bjori nadar nihali-e yi-
o. ||4||21||28||
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me mehla 5.
safal so bani yit nam vakjani.
gur parsad kine virle yani.
Dhan so vela yit jar gavat sunna a-e te parvana yi-o. ||1||
se netar parvan yini darsan pekja.
se kar bhale yini jar yas lekja.
se charan suhave yo jar marag chale ja-o bal tin 
sang pachhana yi-o. ||2||
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suix swjn myry mIq ipAwry ] swDsMig iKn 
mwih auDwry ] iklivK kwit hoAw mnu in-
rmlu imit gey Awvx jwxw jIau ]3] duie 
kr joiV ieku ibnau krIjY ] kir ikrpw 
fubdw pQru lIjY ] nwnk kau pRB Bey 
ik®pwlw pRB nwnk min Bwxw jIau ]4]22 
]29] mwJ mhlw 5 ] AMimRq bwxI hir 
hir qyrI ] suix suix hovY prm giq myrI 
] jlin buJI sIqlu hoie mnUAw siqgur 
kw drsnu pwey jIau ]1] sUKu BieAw duKu 
dUir prwnw ] sMq rsn hir nwmu vK-
wnw ] jl Ql nIir Bry sr suBr ibrQw 
koie n jwey jIau ]2] dieAw DwrI iqin 
isrjnhwry ] jIA jMq sgly pRiqpwry ] 
imhrvwn ikrpwl dieAwlw sgly iqRpiq 
AGwey jIau ]3] vxu iqRxu iqRBvxu kIqonu 
hirAw ] krxhwir iKn BIqir kirAw ] 
gurmuiK nwnk iqsY ArwDy mn kI Aws pu-
jwey jIau ]4]23]30] mwJ mhlw 5 ] 
qUM myrw ipqw qUMhY myrw mwqw ] qUM myrw bMDpu 
qUM myrw BRwqw ] qUM myrw rwKw sBnI QweI 
qw Bau kyhw kwVw jIau ]1] qumrI ik®pw 
qy quDu pCwxw ] qUM myrI Et qUMhY myrw mwxw 
] quJ ibnu dUjw Avru n koeI sBu qyrw 
Kylu AKwVw jIau ]2] jIA jMq siB quDu 
aupwey ] ijqu ijqu Bwxw iqqu iqqu lwey ] 
sB ikCu kIqw qyrw hovY nwhI ikCu AswVw 
jIau ]3] nwmu iDAwie mhw suKu pwieAw ] 
hir gux gwie myrw mnu sIqlwieAw ] guir 
pUrY vjI vwDweI nwnk ijqw ibKwVw jIau 
]4]24]31] mwJ mhlw 5 ] jIA pRwx 
pRB mnih ADwrw ] Bgq jIvih gux gwie 
Apwrw ] gux inDwn AMimRqu hir nwmw hir 
iDAwie iDAwie suKu pwieAw jIau ]1] 
mnsw Dwir jo Gr qy AwvY ] 
  
swDsMig jnmu mrxu imtwvY ] Aws mnorQu 
pUrnu hovY Bytq gur drswieAw jIau ]2] 
Agm Agocr ikCu imiq nhI jwnI ] 
swiDk isD iDAwvih igAwnI ] KudI imtI 
cUkw Bolwvw guir mn hI mih pRgtwieAw 
jIau ]3] And mMgl kilAwx inDwnw ] 
sUK shj hir nwmu vKwnw ] hoie ik®pwlu 
suAwmI Apnw nwau nwnk Gr mih AwieAw 
jIau ]4]25]32] 

Escucha, oh mi amigo, mi compañero, mi amor: en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, fui salvado en un instante. 
Mi mente fue purgada de sus errores y mis idas y venidas cesaron, oh mi querido amigo.	 (3)

Con las palmas juntas Te rezo a Ti, oh Señor, ten Misericordia de mí y salva esta piedra que se hunde sola. Con 
Nanak, el Señor ha sido Bondadoso y su mente está complacida con el Señor. 	 (4‑22‑29)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi Señor, Tu Palabra es Dulce como el Néctar; escuchándola soy transportado al Éxtasis.
El fuego desenfrenado dentro de mí se ha sofocado, y mi mente ha sido refrescada, al encontrar al Verdadero 

Guru.	 (1)
Se ha ido mi tristeza escuchando, a los labios del Santo, pronunciar el Nombre del Señor, y he obtenido la Paz. La 

tierra, mi cuerpo, el océano y mi mente están excedidos con el Néctar del Nombre del Señor, y a nadie le es negado 
compartir con Él esta Gracia.	 (2)

El Creador ha vertido Su Gracia sobre mí, oh, Él mantiene a todas Sus criaturas en Su Gracia.
Él es nuestro Señor Bondadoso, Benefactor y Misericordioso.
Todos están satisfechos por Su Gracia.	 (3)
En un instante los bosques, los claros y los tres mundos están en flor, por la Gracia del Creador.
Dice Nanak, medita siempre en Él, Quien satisface los deseos de la mente, oh mi amigo. (4‑23‑30)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú eres mi padre y mi madre; Tú, mis parientes y Hermanos del Destino. Si eres mi Refugio en donde sea que esté, 
¿cómo puedo tener miedo entonces, oh Amado?	 (1)

Por Tu Gracia solamente Te conozco; Tú eres mi albergue y eres mi orgullo.
Nadie es mío sin Ti, y todo es Tu Juego en el campo de este mundo.	 (2)
Tú Solo has creado a todas Tus criaturas, y Tú les has asignado sus distintas labores, según Tu Voluntad. Todo se 

da de acuerdo a Tu Voluntad, y no a la mía, oh Amado.  	 (3)
Meditando en el Naam, he encontrado Gran Paz; cantando Tus Gloriosas Alabanzas, mi mente se ha calmado y yo 

relajado. A través del Guru Perfecto, las ovaciones han llegado, pues Nanak ganó la victoria en la ardua batalla de la 
vida.	 (4‑24‑31)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dios es la Vida de mi vida, el Asta Principal de mi mente; el Devoto vive para cantar Su Eterna Alabanza. El Nombre 
del Señor es el Tesoro de lo Bueno, y cantando Su Nombre, logro la Paz, oh amigo.	 (1)

Cualquier deseo que le pido al Señor, Él me lo concede; en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, mis idas y 
venidas cesan. 	 P. 104.

Todos los deseos son cumplidos al tener la Visión del Guru. 	 (2) 
Tú, oh Señor, eres Incognoscible, estás más allá de nuestra comprensión limitada, eres Infinito.
En Ti meditan los buscadores, los Siddas, y los sabios; su ego se desvanece y su duda se va, y ellos Te perciben a 

Ti, su Señor, por la Gracia del Guru.	 (3)
Él, el Señor, es Toda Alegría y el Tesoro de la Salvación; el Estado Divino de Paz y el Equilibrio son transmitidos 

a través de Su Santo Nombre. Cuando Él, el Señor, es inspirado a Darlo, uno recibe Su Nombre en su propia casa, oh 
amigo.	 (4‑25‑32)

sun sean mere mit pi-are.
saDhsang kjin maji uDhare.
kilvikj kat jo-a man nirmal mit ga-e avan yana yi-o. ||3||
du-e kar yorh ik bin-o kariye.
kar kirpa dubda patjar liye.
Nanak ka-o parabh bha-e kirpala parabh Nanak 
man bhana yi-o. ||4||22||29||
me mehla 5.
amrit bani jar jar teri.
sun sun jove param gat meri.
yalan buyhi sital jo-e manu-a satgur ka darsan pa-e 
yi-o. ||1||
sukj bha-i-a dukj dur parana.
sant rasan jar nam vakjana.
yal thal nir bhare sar subjar birtha ko-e na ya-e yi-o. ||2||
da-i-a Dhari tin siryanjare.
yi-a yant sagle partipare.
mijarvan kirpal da-i-ala sagle taripat agha-e yi-o. ||3||
van tarin taribhavan kiton jari-a.
karanjar kjin bjitar kari-a.
gurmukj Nanak tise araDhe man ki as puya-e yi-o. 
||4||23||30||
me mehla 5.
tuN mera pita tuNhe mera mata.
tuN mera banDhap tuN mera bharata.
tuN mera rakja sabhni tha-i ta bha-o kea karja yi-o. ||1||
tumri kirpa te tuDh pachhana.
tuN meri ot tuNhe mera mana.
tuyh bin duya avar na ko-i sabh tera kjel akjarja yi-o. ||2||
yi-a yant sabh tuDh upa-e.
yit yit bhana tit tit la-e.
sabh kichh kita tera jove naji kichh asarja yi-o. ||3||
nam Dhi-a-e maja sukj pa-i-a.
jar gun ga-e mera man sitla-i-a.
gur pure vei vaDha-i Nanak yita bikjarja yi-o. 
||4||24||31||
me mehla 5.
yi-a paran parabh maneh aDhara.
bhagat yiveh gun ga-e apara.
gun niDhan amrit jar nama jar Dhi-a-e Dhi-a-e sukj 
pa-i-a yi-o. ||1||
mansa Dhar yo ghar te ave. saDhsang yanam 
maran mitave.

Página 104

as manorath puran jove bhetat gur darsa-i-a yi-o. ||2||
agam agocjar kichh mit naji yani.
saDhik siDh Dhi-avaji gi-ani.
kjudi miti chuka bjolava gur man hi meh paragta-i-
a yi-o. ||3||
anad mangal kali-an niDhana. sukj sahy jar nam 
vakjana.
jo-e kirpal su-ami apna na-o Nanak ghar meh a-i-a 
yi-o. ||4||25||32||
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mwJ mhlw 5 ] suix suix jIvw soie qumwrI 
] qUM pRIqmu Twkuru Aiq BwrI ] qumry krqb 
qum hI jwxhu qumrI Et guopwlw jIau ]1] 
gux gwvq mnu hirAw hovY ] kQw suxq mlu 
sglI KovY ] Bytq sMig swD sMqn kY sdw 
jpau dieAwlw jIau ]2] pRBu Apunw swis 
swis smwrau ] ieh miq gur pRswid min 
Dwrau ] qumrI ik®pw qy hoie pRgwsw srb 
mieAw pRiqpwlw jIau ]3] siq siq siq 
pRBu soeI ] sdw sdw sd Awpy hoeI ] cilq 
qumwry pRgt ipAwry dyiK nwnk Bey in-
hwlw jIau ]4]26]33] mwJ mhlw 5 ] 
hukmI vrsx lwgy myhw ] swjn sMq imil 
nwmu jpyhw ] sIql sWiq shj suKu pwieAw 
TwiF pweI pRiB Awpy jIau ]1] sBu ikCu 
bhuqo bhuqu aupwieAw ] kir ikrpw pRiB 
sgl rjwieAw ] dwiq krhu myry dwqwrw 
jIA jMq siB DRwpy jIau ]2] scw swihbu 
scI nweI ] gur prswid iqsu sdw iDA-
weI ] jnm mrx BY kwty mohw ibnsy sog 
sMqwpy jIau ]3] swis swis nwnku swlwhy 
] ismrq nwmu kwty siB Pwhy ] pUrn Aws 
krI iKn BIqir hir hir hir gux jwpy 
jIau ]4]27]34] mwJ mhlw 5 ] Awau 
swjn sMq mIq ipAwry ] imil gwvh gux 
 Agm Apwry ] gwvq suxq sBy hI mukqy 
so iDAweIAY ijin hm kIey jIau ]1] jnm 
jnm ky iklibK jwvih ] min icMdy syeI 
Pl pwvih ] ismir swihbu so scu suAwmI 
irjku sBsu kau dIey jIau ]2] nwmu jpq 
srb suKu pweIAY ] sBu Bau ibnsY hir hir 
iDAweIAY ] ijin syivAw so pwrigrwmI 
kwrj sgly QIey jIau ]3] Awie pieAw 
qyrI srxweI ] ijau BwvY iqau lYih imlweI 
] 
  
kir ikrpw pRBu BgqI lwvhu scu nwnk 
AMimRqu pIey jIau ]4]28]35] mwJ mhlw 
5 ] Bey ik®pwl goivMd gusweI ] myGu vrsY 
sBnI QweI ] dIn dieAwl sdw ikrpwlw 
TwiF pweI krqwry jIau ]1] Apuny jIA jMq 
pRiqpwry ] ijau bwirk mwqw sMmwry ] duK 
BMjn suK swgr suAwmI dyq sgl Awhwry 
jIau ]2] jil Qil pUir rihAw imhrvwnw 
] sd bilhwir jweIAY kurbwnw ] rYix 
idnsu iqsu sdw iDAweI ij iKn mih sgl 
auDwry jIau ]3] rwiK lIey sgly pRiB Awpy 
] auqir gey sB sog sMqwpy ] nwmu jpq 
mnu qnu hrIAwvlu pRB nwnk ndir inhwry 
jIau ]4]29]36] 

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Vivo escuchando Tus Mensajes, oh Señor, porque Tú eres mi Amor, mi Gran Maestro.
Tú solamente conoces Tus Milagros; busco refugio en Ti, ¡Oh mi Gopal, mi Bienamado! 			      (1)
Recitando Tus Alabanzas, mi mente está en flor; escuchando de Ti, toda la suciedad se despega de mí, 

acercándome a la Saad Sangat, medito en mi Señor Misericordioso.                        	 (2)
Me acuerdo de mi Señor con cada respiración, ésta es la sabiduría que mi mente ha aprendido por la Gracia del 

Guru. A través de Tu Misericordia fluye toda la Luz, y Tú, siempre Misericordioso, nos sostienes a todos.	    (3)
¡Oh, tan palpable es el Señor! Sus milagros son manifiestos y están presentes ante nuestra vista.
Viéndolo a Él, Nanak ha sido bendecido, oh amigo.                                           	 (4‑26‑33)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por Tu Voluntad viene el rocío de Tu Gracia, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, uno Te llama. 
Llamándote uno encuentra en el interior de su ser, la Felicidad, la Paz y el Estado de Equilibrio.            	    (1)

Tú has creado todo en gran abundancia, y por Tu Misericordia has saciado a todos los seres. Sé siempre Bondadoso 
con Tus hijos, oh Señor, para que todos estén siempre satisfechos, ¡oh Amado!                	 (2)

Verdad es el Maestro, Verdad es Su Nombre; medita en Él para siempre. Por Su Gracia eres liberado de los 
apegos y de los miedos de todos tus nacimientos y muertes.                                     	(3)

¡Hosanna, Hosanna al Señor para siempre!; meditando en Su Nombre las amarras propias son cortadas y uno 
es liberado al instante para vivir en la Alabanza del Señor.                                       	 (4‑27‑34)

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Vengan mis amigos, mis compañeros, mis amores, vamos a cantar al unísono las Alabanzas del Incognoscible e 
Infinito Señor. Porque aquél que escucha o canta las Alabanzas del Señor, es liberado.     	(1)

Mediten en Él, en Aquél que los ha creado; sus errores a través de todas las épocas desaparecerán, y todos los Placeres 
serán obtenidos. Mediten en Él, el Maestro Verdadero, Quien da Sustento a uno y a todos, oh amigos. 		     (2)

Meditando en el Nombre obtenemos la Paz, todos nuestros miedos se van, y podemos habitar en el Nombre 
del Señor. Aquél que Lo sirve, nada a través, y todas las tareas de su vida son realizadas, oh amigos.       	    (3)

Yo busco Tu Santuario; Oh Señor, úneme en el Amor Contigo, si es Tu Voluntad.       	 P. 105
Rocía Tu Piedad y conduce a Nanak en Tu Alabanza, para que él pueda beber el Néctar de Tu Verdad, oh 

Amado.                                                                                                                     	 (4‑28‑35) 

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Mi Señor, el Soporte de la Tierra, me mostró Su Misericordia y la roció por todas partes.
Él, Quien es siempre Compasivo con el pobre, el Señor Creador siempre Benévolo, nos ha refrescado a todos, 

oh queridos. 	 (1)
Él da Sustento a todas Sus Criaturas, así como la madre da soporte a su hijo.
Él es el Disipador de la tristeza, el Océano de Paz.
Él provee a todos con Su Sustento, oh amigo.                                                     	(2)
Cientos de veces ofrezco mi ser en sacrificio a Él, al Señor Compasivo, Quien prevalece en la tierra y en el mar. 

Meditemos en Él noche y día, en Quien redime a todos en un momento, oh amigo.            	(3)
El Señor Mismo nos ha protegido a todos, y todas nuestras tristezas y penas se han ido.
Meditando en Él, la mente está siempre fresca, y también el cuerpo. Y sobre Nanak está la Mirada de Misericordia 

del Señor, oh amigo.                                                                                                  	(4‑29‑36)

me mehla 5.
sun sun yiva so-e tumari.
tuN paritam thakur at bhari.
tumre kartab tum hi yanhu tumri ot gopala yi-o. ||1||
gun gavat man jari-a jove.
katha sunat mal sagli kjove.
bhetat sang saDh santan ke sada yapa-o da-i-ala yi-o. ||2||
parabh apuna sas sas samara-o.
ih mat gur parsad man Dhara-o.
tumri kirpa te jo-e pargasa sarab ma-i-a partipala yi-o. ||3||
sat sat sat parabh so-i.
sada sada sad ape jo-i.
chalit tumare pargat pi-are dekj Nanak bha-e nihala 
yi-o. ||4||26||33||
me mehla 5.
jukmi varsan lage mea.
sean sant mil nam yapea.
sital saNt sahy sukj pa-i-a thadh pa-i parabh ape yi-o. ||1||
sabh kichh bajuto bajut upa-i-a.
kar kirpa parabh sagal rea-i-a.
dat karaju mere datara yi-a yant sabh Dharape yi-o. ||2||
sacha sajib sachi na-i.
gur parsad tis sada Dhi-a-i.
yanam maran bhe kate moha binse sog santape yi-o. ||3||
sas sas Nanak salaje.
simrat nam kate sabh faje.
puran as kari kjin bjitar jar jar jar gun yape yi-o. 
||4||27||34||
me mehla 5.
a-o sean sant mit pi-are.
mil gavah gun agam apare.
gavat sunat sabhe hi mukte so Dhi-a-i-e yin jam 
ki-e yi-o. ||1||
yanam yanam ke kilbikj yaveh.
man chinde se-i fal pavaji.
simar sajib so sach su-ami riyak sabhas ka-o di-e yi-o. ||2||
nam yapat sarab sukj pa-i-e.
sabh bha-o binse jar jar Dhi-a-i-e.
yin sevi-a so pargirami kare sagle thi-e yi-o. ||3||
a-e pa-i-a teri sarna-i.
yi-o bhave ti-o lehi mila-i.
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kar kirpa parabh bhagti lavhu sach Nanak amrit pi-
e yi-o. ||4||28||35||
me mehla 5.
bha-e kirpal govind gusa-i.
megh varse sabhni tha-i.
din da-i-al sada kirpala thadh pa-i kartare yi-o. ||1||
apune yi-a yant partipare.
yi-o barik mata sammare.
dukj bhanyan sukj sagar su-ami det sagal ajare yi-o. ||2||
yal thal pur raji-a mijarvana.
sad balijar ya-i-e kurbana.
ren dinas tis sada Dhi-a-i ye kjin meh sagal uDhare yi-o. ||3||
rakj li-e sagle parabh ape.
utar ga-e sabh sog santape.
nam yapat man tan jari-aval parabh Nanak nadar 
nijare yi-o. ||4||29||36||
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mwJ mhlw 5 ] ijQY nwmu jpIAY pRB 
ipAwry ] sy AsQl soien caubwry ] ijQY 
nwmu n jpIAY myry goiedw syeI ngr au-
jwVI jIau ]1] hir ruKI rotI Kwie smwly 
] hir AMqir bwhir ndir inhwly ] Kwie 
Kwie kry bdPYlI jwxu ivsU kI vwVI jIau 
]2] sMqw syqI rMgu n lwey ] swkq sMig 
ivkrm kmwey ] dulB dyh KoeI AigAwnI 
jV ApuxI Awip aupwVI jIau ]3] qyrI 
srix myry dIn dieAwlw ] suK swgr myry 
gur gopwlw ] kir ikrpw nwnku gux gwvY 
rwKhu srm AswVI jIau ]4]30]37] 
mwJ mhlw 5 ] crx Twkur ky irdY smwxy 
] kil klys sB dUir pieAwxy ] sWiq sUK 
shj Duin aupjI swDU sMig invwsw jIau 
]1] lwgI pRIiq n qUtY mUly ] hir AMqir 
bwhir rihAw BrpUry ] ismir ismir is-
mir gux gwvw kwtI jm kI Pwsw jIau ]2] 
AMimRqu vrKY Anhd bwxI ] mn qn AMqir 
sWiq smwxI ] iqRpiq AGwie rhy jn qyry 
siqguir kIAw idlwsw jIau ]3] ijs kw 
sw iqs qy Plu pwieAw ] kir ikrpw pRB 
sMig imlwieAw ] Awvx jwx rhy vfBwgI 
nwnk pUrn Awsw jIau ]4]31]38] mwJ 
mhlw 5 ] mIhu pieAw prmysir pwieAw 
] jIA jMq siB suKI vswieAw ] gieAw 
klysu BieAw suKu swcw hir hir nwmu smw-
lI jIau ]1] ijs ky sy iqn hI pRiqpwry ] 
pwrbRhm pRB Bey rKvwry ] suxI 
  
bynµqI Twkuir myrY pUrn hoeI GwlI jIau 
]2] srb jIAw kau dyvxhwrw ] gur pr-
swdI ndir inhwrw ] jl Ql mhIAl 
siB iqRpqwxy swDU crn pKwlI jIau ]3] 
mn kI ieC pujwvxhwrw ] sdw sdw jweI 
bilhwrw ] nwnk dwnu kIAw duK BMjin 
rqy rMig rswlI jIau ]4]32]39] mwJ 
mhlw 5 ] mnu qnu qyrw Dnu BI qyrw ] qUM 
Twkuru suAwmI pRBu myrw ] jIau ipMfu sBu 
rwis qumwrI qyrw joru gopwlw jIau ]1] 
sdw sdw qUMhY suKdweI ] iniv iniv lwgw 
 qyrI pweI ] kwr kmwvw jy quDu Bwvw jw qUM 
dyih dieAwlw jIau ]2] pRB qum qy lhxw 
qUM myrw ghxw ] jo qUM dyih soeI suKu shxw 
] ijQY rKih bYkuMTu iqQweI qUM sBnw ky 
pRiqpwlw jIau ]3] ismir ismir nwnk 
suKu pwieAw ] AwT phr qyry gux gwieAw 
] sgl mnorQ pUrn hoey kdy n hoie duK-
wlw jIau ]4]33]40] 

Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aun si uno meditara en el Nombre del Señor en una ruina, se convertiría en un castillo de oro; y donde uno no 
medita en el Nombre, ese lugar se convierte en una ruina, oh Amado.	 (1)

Si uno tiene pan sin mantequilla para comer, aun así debería concebir al Señor en sí mismo, y de esa manera el 
Señor lo bendecirá con Su Mirada de Gracia, pero aquél que come bien y es malvado, sábetelo que su vida es un campo 
de veneno.	 (2)

Aquél que no ama a los Santos y hace acciones malvadas en compañía de los amantes de Maya,
Ese hombre, sin Sabiduría, pierde su preciosa vida, y se arranca a sí mismo de las raíces.  (3)
Oh Señor, siempre Benévolo con el débil, busco Tu Santuario, eres un Océano de Paz, oh mi Señor, el Soporte de la 

Tierra, sé Compasivo con Nanak para que pueda cantar Tus Alabanzas, y conserva su Honor, oh Amado.	    (4‑30‑37)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Como un Tesoro guardo los Pies del Maestro en mi corazón, y toda mi tristeza y dolor son disipados. Dentro de mí 
resuena la Melodía del Éxtasis y la Paz, y habito en la Compañía de los Santos, oh amigo.	 (1)

Mi apego al Señor no puede ser quebrantado; el Señor prevalece en todas partes dentro y fuera de mí. Dedicándose 
a Su Alabanza, uno estará a salvo del dogal de Yama, el ministro de la muerte.               (2)

La Palabra del Señor es la Melodía Espontánea, dicen los Yoguis.
Como lluvia de Néctar llueve en la mente, y así mi cuerpo y mi mente se sumergen en la Paz.
Tus Sirvientes, oh Señor, están satisfechos; el Guru les ha dado la Esperanza de liberar su Ser.                      (3)
Uno recibe la Recompensa de Aquél a quien pertenece. El Señor, en Su Misericordia, nos une con Sus Santos, tales 

seres de Destino no van y vienen más, y sus añoranzas son cumplidas, oh, dice Nanak.	 (4‑31‑38)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He encontrado a mi Dios, y la frescura, como de lluvia que hace reverdecer toda la naturaleza, invade mi ser. Mi 
tristeza se ha ido, la Verdadera Felicidad ha amanecido en mi interior, y cada vez son son más las Bendiciones del 
Nombre.	 (1)

Dios, a Quien pertenezco, me ha sostenido; sí, en Él he encontrado Refugio.
Sí, el Señor Supremo ha venido a ser mi Santuario.
Mi Maestro escuchó mi oración y ahora conozco la Plenitud.    	 (2) 	 P. 106
Él, el Señor, es el Dador de todo; por la Gracia del Guru, Él nos bendice con Su Mirada de Misericordia. Las 

tierras, los mares, los glaciares y los espacios interiores, están compenetrados de Su Presencia. Lavo los Pies al Guru, 
Quien me lleva con mi Señor. 	 (3)

Sí, el Señor llena todo; yo me ofrezco siempre y para siempre en sacrificio a Él.
Dice Nanak, el Señor Gozoso, el Disipador del miedo, me ha bendecido con Su Amor. (4‑32‑39)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tuyo es el cuerpo, Tuya la mente, Tuyas las riquezas, porque Tú eres mi Señor, mi Maestro.
Mi cuerpo y mi vida también son Tuyos; Tuyo es el Poder, trabajando a través de ellos, oh Amado Señor.	   (1)
Serás para siempre el Dador de Paz; me postro humildemente ante Tus Graciosos Pies. Hago lo que es Tu Voluntad, 

oh Señor, cuando en Tu Misericordia me bendices, oh Amado.	 (2)
Busco todo en Ti, Padre mío; Tú eres mi Joya Preciosa.
Encuentro Paz en lo que sea que Tú me das, en donde sea que Tú me pones, ahí es el Cielo.
Eres el Sostenedor de todo, oh Amado; meditando en Ti, Nanak ha encontrado la Paz.	(3)
En las ocho rondas del día y de la noche, él recita Tu Alabanza.
Todos sus deseos están satisfechos, y nunca más estará triste. 	 (4‑33‑40)

me mehla 5.
yithe nam yapi-e parabh pi-are.
se asthal so-in cha-ubare.
yithe nam na yapi-e mere go-ida se-i nagar uyarji yi-o. ||1||
jar rukji roti kja-e samale.
jar antar bajar nadar nihale.
kja-e kja-e kare badfeli yan visu ki varji yi-o. ||2||
santa seti rang na la-e.
sakat sang vikram kama-e.
dulabh de kjo-i agi-ani yarh apuni ap uparji yi-o. ||3||
teri saran mere din da-i-ala.
sukj sagar mere gur gopala.
kar kirpa Nanak gun gave rakjo saram asarji yi-o. 
||4||30||37||
me mehla 5.
charan thakur ke ride samane.
kal kales sabh dur pa-i-ane.
saNt sukj sahy Dhun upyi saDhu sang nivasa yi-o. ||1||
lagi parit na tute mule.
jar antar bajar raji-a bharpure.
simar simar simar gun gava kati yam ki fasa yi-o. ||2||
amrit varkje anhad bani.
man tan antar saNt samani.
taripat agha-e raje yan tere satgur ki-a dilasa yi-o. ||3||
yis ka sa tis te fal pa-i-a.
kar kirpa parabh sang mila-i-a.
avan yan raje vadbhagi Nanak puran asa yi-o. 
||4||31||38||
me mehla 5.
mihu pa-i-a parmesar pa-i-a.
yi-a yant sabh sukji vasa-i-a.
ga-i-a kales bha-i-a sukj sacha jar jar nam samali yi-o. ||1||
yis ke se tin hi partipare.
parbarahm parabh bha-e rakjvare.
suni benanti thakur mere puran jo-i ghali yi-o. ||2||

Página 106

sarab yi-a ka-o devanjara.
gur parsadi nadar nijara.
yal thal maji-al sabh tariptane saDhu charan pakjali 
yi-o. ||3||
man ki ichh puyavanjara.
sada sada ya-i balijara.
Nanak dan ki-a dukj bhanyan rate rang rasali yi-o. 
||4||32||39||
me mehla 5.
man tan tera Dhan bji tera.
tuN thakur su-ami parabh mera.
yi-o pind sabh ras tumari tera yor gopala yi-o. ||1||
sada sada tuNhe sukj-da-i.
niv niv laga teri pa-i.
kar kamava ye tuDh bhava ya tuN deh da-i-ala yi-o. ||2||
parabh tum te lahna tuN mera gahna.
yo tuN deh so-i sukj sahna.
yithe rakjeh bekuNth titha-i tuN sabhna ke partipala 
yi-o. ||3||
simar simar Nanak sukj pa-i-a.
ath pajar tere gun ga-i-a.
sagal manorath puran jo-e kade na jo-e dukjala 
yi-o. ||4||33||40||
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mwJ mhlw 5 ] pwrbRhim pRiB myGu pTwieAw 
] jil Qil mhIAil dh idis vrswieAw 
] sWiq BeI buJI sB iqRsnw Andu BieAw 
sB TweI jIau ]1] suKdwqw duK BMjnhwrw 
] Awpy bKis kry jIA swrw ] Apny kIqy 
no Awip pRiqpwly pie pYrI iqsih mnweI 
jIau ]2] jw kI srix pieAw giq pweIAY 
] swis swis hir nwmu iDAweIAY ] iqsu 
ibnu horu n dUjw Twkuru sB iqsY kIAw jweI 
jIau ]3] qyrw mwxu qwxu pRB qyrw ] qUM scw 
swihbu guxI ghyrw ] nwnku dwsu khY bynµqI 
AwT phr quDu iDAweI jIau ]4]34]41]  
mwJ mhlw 5 ] sBy suK Bey pRB quTy ] 
gur pUry ky crx min vuTy ] shj smwiD 
lgI ilv AMqir so rsu soeI jwxY jIau ]1] 
Agm Agocru swihbu myrw ] Gt Gt AMqir 
vrqY nyrw ] sdw Ailpqu jIAw kw dwqw ko 
ivrlw Awpu pCwxY jIau ]2] pRB imlxY kI 
eyh nIswxI ] min ieko scw hukmu pCwxI 
] shij sMqoiK sdw iqRpqwsy Andu Ksm 
kY BwxY jIau ]3] hQI idqI pRiB dyvx-
hwrY ] jnm mrx rog siB invwry ] nwnk 
dws kIey pRiB Apuny hir kIrqin rMg mwxy 
jIau 

]4]35]42] mwJ mhlw 5 ] kInI 
dieAw gopwl gusweI ] gur ky crx vsy 
mn mwhI ] AMgIkwru kIAw iqin krqY duK 
kw fyrw FwihAw jIau ]1] min qin visAw 
scw soeI ] ibKVw Qwnu n idsY koeI ] dUq 
dusmx siB sjx hoey eyko suAwmI AwihAw 
jIau ]2] jo ikCu kry su Awpy AwpY ] buiD 
isAwxp ikCU n jwpY ] AwpixAw sMqw no 
Awip shweI pRiB Brm Bulwvw lwihAw jIau 
]3] crx kml jn kw AwDwro ] AwT 
phr rwm nwmu vwpwro ] shj Anµd gwvih  
gux goivMd pRB nwnk srb smwihAw jIau 
]4]36]43] mwJ mhlw 5 ] so scu mMdru 
ijqu scu iDAweIAY ] so irdw suhylw ijqu 
hir gux gweIAY ] sw Driq suhwvI ijqu 
vsih hir jn scy nwm ivthu kurbwxo jIau 
]1] scu vfweI kIm n pweI ] kudriq 
krmu n khxw jweI ] iDAwie iDAwie jI-
vih jn qyry scu sbdu min mwxo jIau ]2] 
scu swlwhxu vfBwgI pweIAY ] gur pr-
swdI hir gux gweIAY ] rMig rqy qyrY quDu 
Bwvih scu nwmu nIswxo jIau ]3] scy AMqu 
n jwxY koeI ] Qwin Qnµqir scw soeI ] 
nwnk scu iDAweIAY sd hI AMqrjwmI jwxo 
jIau ]4]37]44] 

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

El Señor Supremo ha enviado la lluvia en diez direcciones sobre mar y tierra. Por todas partes desborda el agua. Hay Paz; 
el hambre de todos ha sido saciada, y por todos lados hay Contentamiento, oh Amado.      (1)

Él, el Dador de la Paz, es el Disipador de la tristeza; Él, en Su Misericordia cuida nuestra Alma, es Él Quien 
sustenta a todas las criaturas, cae a Sus Pies, y reconcílialo contigo.                             (2)

Medita en Su Nombre con cada respiración, porque es Él Quien te da Sosiego.
Sin Él, no hay ningún otro maestro; Él es el Regente en todas partes.                     (3)
Yo me apoyo, oh Maestro, en Tu Poder, porque eres el Verdadero Señor, el Tesoro de todo lo bueno. Tu Esclavo 

Nanak reza, oh Señor, bendíceme para que pueda meditar en Ti noche y día.               (4‑34‑41)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Hay Paz por todas partes; el Señor es Compasivo.
Los Sagrados Pies del Guru los tengo en mi mente, pero ese Sabor es conocido solamente por aquél, oh amigo, que 

con total Paz mental, comulga con el Señor.                                                                   (1)
Mi Señor es Incognoscible, más allá de la comprensión del intelecto, pero Él habita en todos los corazones. Vive tan 

cerca, sin embargo, permanece desapegado, y así sustenta a todos. Excepcional es aquél que Lo realiza en su interior.   (2)
Cuando la mente cumple con la Única y Verdadera Voluntad, se  manifiesta la Unión con el Señor. De esa forma 

uno encuentra el Equilibrio, el Contentamiento y la Plenitud, y se deleita en la Voluntad del Señor.                       (3)
Dios, el Benévolo, me ha dado Su Mano, y los dolores de todos los nacimientos y las muertes se me han quitado. 

El Señor ha tomado a Nanak, Su Esclavo, y así él goza cantando Sus Alabanzas.         (4‑35‑42)        P. 107

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la Infinita Compasión del Señor, Maestro y Soporte de la Tierra, yo fijo mi mente en los Pies del Guru. El Creador 
se ha adueñado de mí y la fortaleza de tristeza dentro de mí se ha derrumbado.              (1)

En mi cuerpo y en mi mente habita el Uno Verdadero; ningún lugar para mí es impenetrable, todos mis enemigos 
ahora son mis amigos, porque he amado sólo a Aquél que es mi Señor y Maestro.       (2)

Él hace Su Voluntad; ni por el intelecto ni por la agilidad uno puede penetrar en Sus Misterios.
Él es el Sostenedor de Sus Santos y, a través de Él, oh amigo, toda nuestra duda es disipada.                          (3)
Sus Esclavos se apoyan en el Loto de Sus Pies, y hacen tratos solamente con Su Nombre. En Dicha y Paz, Nanak 

canta las Alabanzas del Señor, Quien prevalece en todas partes.                                   (4‑36‑43)

Mall, Mejl Guru Aryan Quinto Canal Divino.

Es Verdadero ese Templo en donde uno habita en la Verdad del Señor. Sólo el corazón de aquél que ama la Alabanza 
del Señor es sagrado. Y solamente el lugar en donde los hombres de Dios habitan, es sagrado. Oh, yo ofrezco mi ser en 
sacrificio al Verdadero Nombre.                                                                                      (1)

El Señor es de Auténtico Valor; nadie puede encontrar el límite de Su Grandeza. Nadie puede acabar de decir de 
Sus Abundancias, ni de Su Poder. Tus Sirvientes, oh Señor, viven para meditar en Ti, y para gozar en su mente de Tu 
Palabra Verdadera.                                                                                                           (2)

Muy afortunados somos si nos volvemos Devotos del Verdadero Señor y por la Gracia del Guru cantamos Sus 
Alabanzas. Tú amas a aquéllos que están enamorados de Ti, oh Señor.

Para ellos el signo de Tu Placer es Tu Nombre.                                                       (3)
Nadie puede encontrar los límites del Uno Verdadero, porque por donde sea, Él, y nada más Él, está. Oh dice Nanak, 

medita siempre en Él, el Conocedor de lo íntimo de tu ser, Quien es siempre Verdadero.    (4‑37‑44)

me mehla 5.
parbarahm parabh megh patha-i-a.
yal thal maji-al dah dis varsa-i-a.
saNt bha-i buyhi sabh tarisna anad bha-i-a sabh tha-i 
yi-o. ||1||
sukj-data dukj bhaNyanjara.
ape bakjas kare yi-a sara.
apne kite no ap partipale pa-i peri tiseh mana-i yi-o. ||2||
ya ki saran pa-i-a gat pa-i-e.
sas sas jar nam Dhi-a-i-e.
tis bin jor na duya thakur sabh tise ki-a ya-i yi-o. ||3||
tera man tan parabh tera.
tuN sacha sajib guni gajera.
Nanak das kaje benanti ath pajar tuDh Dhi-a-i yi-o. 
||4||34||41||
me mehla 5.
sabhe sukj bha-e parabh tuthe.
gur pure ke charan man vuthe.
sahy samaDh lagi liv antar so ras so-i yane yi-o. ||1||
agam agocjar sajib mera.
ghat ghat antar varte nera.
sada alipat yi-a ka data ko virla ap pachhane yi-o. ||2||
parabh milne ki e nisani.
man iko sacha juk’m pachhani.
sahy santokj sada tariptase anad kjasam ke bhane 
yi-o. ||3||
hathi diti parabh devanjare.
yanam maran rog sabh nivare.
Nanak das ki-e parabh apune jar kirtan rang mane 
yi-o. ||4||35||42||
Página 107
me mehla 5.
kini da-i-a gopal gusa-i.
gur ke charan vase man maji.
angikar ki-a tin karte dukj ka dera dhaji-a yi-o. ||1||
man tan vasi-a sacha so-i.
bikj-rja than na dise ko-i.
dut dusman sabh sean jo-e eko su-ami aji-a yi-o. ||2||
yo kichh kare so ape ape.
buDh si-anap kichhu na yape.
apni-a santa no ap saja-i parabh bharam bhulava 
laji-a yi-o. ||3||
charan kamal yan ka aDharo.
ath pajar ram nam vaparo.
sahy anand gavaji gun govind parabh Nanak sarab 
samaji-a yi-o. ||4||36||43||
me mehla 5.
so sach mandar yit sach Dhi-a-i-e.
so rida suhela yit jar gun ga-i-e.
sa Dharat suhavi yit vaseh jar yan sache nam vitaju 
kurbano yi-o. ||1||
sach vada-i kim na pa-i.
kudrat karam na kahna ya-i.
Dhi-a-e Dhi-a-e yiveh yan tere sach sabad man 
mano yi-o. ||2||
sach salajan vadbhagi pa-i-e.
gur parsadi jar gun ga-i-e.
rang rate tere tuDh bhaveh sach nam nisano yi-o. ||3||
sache ant na yane ko-i.
than thanantar sacha so-i.
Nanak sach Dhi-a-i-e sad hi antaryami yano yi-o. 
||4||37||44||
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mwJ mhlw 5 ] rYix suhwvVI idnsu suhylw 
] jip AMimRq nwmu sMqsMig mylw ] GVI 
mUrq ismrq pl vM\ih jIvxu sPlu iqQ-
weI jIau ]1] ismrq nwmu doK siB lwQy ] 
AMqir  bwhir hir pRBu swQy ] BY Bau Brmu 
KoieAw guir pUrY dyKw sBnI jweI jIau ]2] 
pRBu smrQu vf aUc Apwrw ] nau iniD nwmu 
Bry BMfwrw ] Awid AMiq miD pRBu soeI dUjw 
lvY n lweI jIau ]3] kir ikrpw myry dIn 
dieAwlw ] jwicku jwcY swD rvwlw ] dyih 
dwnu nwnku jnu mwgY sdw sdw hir iDAweI 
jIau ]4]38]45] mwJ mhlw 5 ] AYQY 
qUMhY AwgY Awpy ] jIA jMqR siB qyry Qwpy ] 
quDu ibnu Avru n koeI krqy mY Dr Et qum-
wrI jIau ]1] rsnw jip jip jIvY suAwmI 
] pwrbRhm pRB AMqrjwmI ] ijin syivAw 
iqn hI suKu pwieAw so jnmu n jUAY hwrI 
jIau ]2] nwmu 
  
AvKDu ijin jn qyrY pwieAw ] jnm jnm 
kw rogu gvwieAw ] hir kIrqnu gwvhu idnu 
rwqI sPl eyhw hY kwrI jIau ]3] idRsit 
Dwir Apnw dwsu svwirAw ] Gt Gt AMq-
ir pwrbRhmu nmskwirAw ] ieksu ivxu horu 
dUjw nwhI bwbw nwnk ieh miq swrI jIau 
]4]39]46] mwJ mhlw 5 ] mnu qnu rqw 
rwm ipAwry ] srbsu dIjY Apnw vwry ] 
AwT phr goivMd gux gweIAY ibsru n koeI 
swsw jIau ]1] soeI swjn mIqu ipAwrw ] 
rwm nwmu swDsMig bIcwrw ] swDU sMig qrIjY 
swgru ktIAY jm kI Pwsw jIau ]2] cwir 
pdwrQ hir kI syvw ] pwrjwqu jip AlK 
AByvw ] kwmu k®oDu iklibK guir kwty pUrn 
hoeI Awsw jIau ]3] pUrn Bwg Bey ijsu 
pRwxI ] swDsMig imly swrMgpwxI ] nwnk 
nwmu visAw ijsu AMqir prvwxu igrsq 
audwsw jIau ]4]40]47] mwJ mhlw 5 ] 
ismrq nwmu irdY suKu pwieAw ] kir ikrpw 
BgqˆØI pRgtwieAw ] sMqsMig imil hir hir 
jipAw ibnsy Awls rogw jIau ]1] jw kY 
igRih nv iniD hir BweI ] iqsu imilAw 
ijsu purb kmweI ] igAwn iDAwn pUrn 
prmysur pRBu sBnw glw jogw jIau ]2] iKn 
mih Qwip auQwpnhwrw ] Awip iekMqI Awip 
pswrw ] lypu nhI jgjIvn dwqy drsn ifTy 
lhin ivjogw jIau ]3] AMcil lwie sB 
issit qrweI ] Awpxw nwau Awip jpweI 
] gur boihQu pwieAw ikrpw qy nwnk Duir 
sMjogw jIau ]4]41]48] 

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita sea la noche, bendito sea el día en que uno piensa, en la Compañía de los Santos, en el Nombre  Ambrosial 
del Señor. En cuanto uno medita, aunque sea por un instante, la vida propia se vuelve fructífera, oh Amado. 	 (1)

Meditando en el Nombre, todas las faltas son absueltas, y uno goza de la Compañía del Señor dentro y fuera de su 
ser. El Perfecto Guru disipa todo miedo y toda duda de la mente, y uno ve al Señor en todas partes.      		  (2)

El Señor es Todopoderoso, Infinito y lo más Alto de lo alto; los Nueve Tesoros de Su Nombre están llenos hasta 
desbordarse.  Él es el Principio, el Medio y el Fin; no hay nadie más a quien yo pueda ver.   (3)

Ten Misericordia, oh Señor Magnánimo, siempre con los pobres, Tu Devoto busca sólo el Polvo de los Pies de los 
Santos. Dice Nanak, Tu Esclavo Te pide por el regalo de poder meditar en Ti por siempre y para siempre, oh Amado.	
	 (4‑38‑45)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú estás aquí y aquí después; todas Tus criaturas son Tu Propia Creación.
Sin Ti, oh Creador, no tengo cobijo; sí Tú eres el Santuario que yo busco, oh Amado.	(1)
Los labios se avivan pronunciando el Nombre del Maestro. Sí, alabando al Señor Trascendente, Conocedor, el Ser 

Íntimo de mi corazón, la vivacidad llega a mi labios. Aquéllos que Lo han servido, encontraron Paz y Equilibrio, y no 
perdieron sus vidas en un juego de azar.	 (2)

A Tus fieles, oh Señor, quienes encontraron la Panacea del Naam,	 P. 108
las aflicciones de todas sus encarnaciones fueron desechadas, y ellos cantan Tus Alabanzas día y noche. Solamente esto 
es fructífero, oh Amado.	 (3)

Cuando Tú, en Tu Misericordia bendices a Tu Esclavo, él Te ve en cada corazón. Dice Nanak, sin el Uno, no hay 
nadie más. ¿Saben queridos que esta es la Esencia de toda Sabiduría?                           (4‑39‑46)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Deja que tu mente y cuerpo estén imbuidos en el Amor del Señor, y sacrifícalo todo por Él. 
Noche y día, alaba al Señor, y no Lo olvides ni por un instante, oh amigo.	 (1)
Él, el Señor es el Verdadero Amigo y el Verdadero Amado. Reflexiona tú en el Nombre del Señor en la Saad 

Sangat, la Sociedad de los Santos. Así cruzarás a través del mar de las existencias, y destrozarás la soga del ángel de 
la muerte, oh amigo.	 (2)

Los cuatro dones están al Servicio del Señor. Habitar en el Incognoscible y Misterioso Señor, es poseer el árbol del 
Eliseo. Por la Gracia del Guru, los errores, la lujuria y el enojo se alejan, y tú estarás satisfecho, oh amigo.	 (3)

Muy afortunado es aquél que se encuentra en la Saad Sangat, que alaba al Señor de la tierra. Dice Nanak, quien es 
sostenido por el Nombre del Señor, ya sea en la opulencia o como anacoreta, manteniéndose desapegado en medio de 
todo, ese hombre ha recibido la Aprobación de Dios.                                                  	 (4‑40‑47)

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Meditando en el Señor uno cosecha la Paz en el corazón. Por la Gracia del Señor, la Devoción hacia Él es aclamada 
entre los Devotos, y en su compañía toda indolencia es eliminada, entonando su mente también en el Señor.	 (1)

Los Nueve Tesoros se encuentran teniendo Conciencia del Nombre del Señor, pero solamente los apreciará aquél 
que obra bien, ya que a su favor estarán sus buenas acciones.

Toda Sabiduría, toda Concentración, se logra pensando en el Perfecto y Supremo Señor.
El Señor Todopoderoso es capaz de hacer cualquier cosa, oh amigo.	 (2)
En un momento Él crea y destruye; Él es Uno y también muchos.
Él es la Vida de toda vida, y sin embargo, permanece desapegado.
En Su Visión, nuestro sentido de separación se desvanece, oh amigo.	 (3)
Agarrado de Su Túnica, el Universo entero nada a través del mar de las existencias.
Él Mismo invoca Su Nombre en Sus Devotos; por Su Gracia uno encuentra la Barca del Guru, oh, dice Nanak, si 

es que así está puesto en su Destino por la Mano de Dios.	 (4‑41‑48)

me mehla 5.
ren suhavarji dinas suhela.
yap amrit nam satsang mela.
gharji murat simrat pal vanyaji yivan safal titha-i 
yi-o. ||1||
simrat nam dokj sabh lathe.
antar bajar jar parabh sathe.
bhe bha-o bharam kjo-i-a gur pure dekja sabhni ya-
i yi-o. ||2||
parabh samrath vad uch apara.
na-o niDh nam bhare bhandara.
ad ant maDh parabh so-i duya lave na la-i yi-o. ||3||
kar kirpa mere din da-i-ala.
yachik yache saDh ravala.
deh dan Nanak yan mage sada sada jar Dhi-a-i 
yi-o. ||4||38||45||
me mehla 5.
ethe tuNhe age ape.
yi-a yantar sabh tere thape.
tuDh bin avar na ko-i karte me Dhar ot tumari yi-o. ||1||
rasna yap yap yive su-ami.
parbarahm parabh antaryami.
yin sevi-a tin hi sukj pa-i-a so yanam na yu-e jari 
yi-o. ||2||
nam avkjaDh yin yan tere pa-i-a.
Página 108
yanam yanam ka rog gava-i-a.
jar kirtan gavhu din rati safal ea he kari yi-o. ||3||
darisat Dhar apna das savari-a.
ghat ghat antar parbarahm namaskari-a.
ikas vin jor duya naji baba Nanak ih mat sari yi-o. 
||4||39||46||
me mehla 5.
man tan rata ram pi-are.
sarbas diye apna vare.
ath pajar govind gun ga-i-e bisar na ko-i sasa yi-o. ||1||
so-i sean mit pi-ara.
ram nam saDhsang bichara.
saDhu sang tariye sagar kati-e yam ki fasa yi-o. ||2||
cjar padarath jar ki seva.
paryat yap alakj abheva.
kam kroDh kilbikj gur kate puran jo-i asa yi-o. ||3||
puran bhag bha-e yis parani. saDhsang mile 
sarangpani.
Nanak nam vasi-a yis antar parvan girsat udasa 
yi-o. ||4||40||47||
me mehla 5.
simrat nam ride sukj pa-i-a.
kar kirpa bhagtiN paragta-i-a.
satsang mil jar jar yapi-a binse alas roga yi-o. ||1||
ya ke gariji nav niDh jar bha-i.
tis mili-a yis purab kama-i.
gi-an Dhi-an puran parmesur parabh sabhna gala 
yoga yi-o. ||2||
kjin meh thap uthapanjara.
ap ikanti ap pasara.
lep naji yagyivan date darsan dithe lajan viyoga 
yi-o. ||3||
anchal la-e sabh sisat tara-i.
apna na-o ap yapa-i.
gur bojith pa-i-a kirpa te Nanak Dhur sanyoga yi-o. 
||4||41||48||
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mwJ mhlw 5 ] soeI krxw ij Awip krwey 
] ijQY rKY sw BlI jwey ] soeI isAwxw so 
piqvMqw hukmu lgY ijsu mITw jIau ]1] sB 
proeI iekqu DwgY ] ijsu lwie ley so crxI 
lwgY ] aUND kvlu ijsu hoie pRgwsw iqin 
srb inrMjnu fITw jIau ]2] qyrI mihmw 
qUMhY jwxih ] Apxw Awpu qUM Awip pCwxih 
] hau bilhwrI sMqn qyry ijin kwmu k®oDu 
loBu pITw jIau ]3] qUM inrvYru sMq qyry 
inrml ] ijn dyKy sB auqrih klml ] 
nwnk nwmu iDAwie iDAwie jIvY 
  
ibnisAw BRmu Bau DITw jIau ]4]42]49] 
mWJ mhlw 5 ] JUTw mMgxu jy koeI mwgY ] 
iqs kau mrqy GVI n lwgY ] pwrbRhmu 
jo sd hI syvY so gur imil inhclu khxw 
]1] pRym Bgiq ijs kY min lwgI ] gux 
gwvY Anidnu iniq jwgI ] bwh pkiV iqsu 
suAwmI mylY ijs kY msqik lhxw ]2] 
crn kml BgqW min vuTy ] ivxu prmysr 
sgly muTy ] sMq jnW kI DUiV inq bWCih 
nwmu scy kw ghxw ]3] aUTq bYTq hir 
hir gweIAY ] ijsu ismrq vru inhclu 
pweIAY ] nwnk kau pRB hoie dieAwlw 
qyrw kIqw shxw ]4]43]50] 
 	  rwgu mwJ AstpdIAw mhlw 1 

Gru 1 <> siqgur pRswid ] 
sbid rMgwey hukim sbwey ] scI drgh 
mhil bulwey ] scy dIn dieAwl myry swi-
hbw scy mnu pqIAwvixAw ]1] hau vwrI 
jIau vwrI sbid suhwvixAw ] AMimRq nwmu 
sdw suKdwqw gurmqI mMin vswvixAw ]1] 
rhwau ] nw ko myrw hau iksu kyrw ] swcw 
Twkuru iqRBvix myrw ] haumY kir kir jwie 
GxyrI kir Avgx pCoqwvixAw ]2] hukmu 
pCwxY su hir gux vKwxY ] gur kY sbid 
nwim nIswxY ] sBnw kw dir lyKw scY CU-
tis nwim suhwvixAw ]3] mnmuKu BUlw 
Tauru n pwey ] jm dir bDw cotw Kwey 
] ibnu nwvY ko sMig n swQI mukqy nwmu 
iDAwvixAw ]4] swkq kUVy scu n BwvY 
] duibDw bwDw AwvY jwvY ] iliKAw lyKu n 
mytY koeI gurmuiK mukiq krwvixAw ]5] 
pyeIAVY ipru jwqo nwhI ] JUiT ivCuMnI rovY 
DwhI ] Avgix muTI mhlu n pwey Avgx 
guix bKswvixAw ]6] pyeIAVY ijin jwqw 
ipAwrw ] gurmuiK bUJY qqu bIcwrw ] Awvxu 
jwxw Twik rhwey scY nwim smwvixAw ]7] 
gurmuiK bUJY AkQu khwvY ] scy Twkur swco 
BwvY ] nwnk scu khY bynµqI scu imlY gux 
gwvixAw ]8]1] 

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yo hago todo aquello que el Señor manifiesta a través de mí; doquier que Él me coloca, para mí es lugar sagrado. Solamente 
aquél que siente dulce la Disposición del Señor, es sabio y honorable, oh Amigo.               (1)

Todas las partes de la creación están engarzadas en un sólo hilo; el que es tomado en Su Santuario, acude a Sus Pies. 
Si el loto de la mente se invierte volteándose hacia arriba, uno percibe la Luz Divina, y ve al Señor Inmaculado en todo, 
oh amigo.                                                                                                                         (2)

Tú Mismo conoces Tu Alabanza, oh Señor; Tú solamente Te conoces a Ti Mismo. Yo ofrezco mi ser en sacrificio a 
Tus Santos quienes han canalizado su lujuria, su ira y su avaricia, oh Amado.              (3)

Tú no tienes enemistades; Tus Santos son inmaculados, y viéndolos, los errores propios se desvanecen.
Nanak medita en Tu Nombre, oh Amado, y su miedo y su duda se van para siempre. (4-42-49)           P.109.

Mall, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que pide los regalos de Maya, se muere en poco tiempo, pero aquél que sirve al Señor Supremo y se encuentra 
con el Verdadero Guru, su renombre se vuelve inmortal.                                               (1) 

 En la mente de aquél en quien el Amor y la Devoción del Señor están, día y noche se encuentra despierto a la 
Realidad de Dios y canta Sus Alabanzas.

Si así es su Destino, el Señor lo toma de la mano, y lo une Consigo Mismo.          (2)
Las mentes de los Devotos están concentradas en los Pies de Loto del Señor. Todos viven en una irrealidad a menos 

que Dios, por Su Especial Gracia lo saque a uno de ahí. Añoro siempre el Polvo de los Pies de los seres piadosos. El 
Nombre del Señor es mi adorno;                                                                                     (3)

Parado o sentado, canto las Alabanzas del Señor Dios y en esta Meditación concibo a mi Esposo Eterno.			 
                                                                                                                                         (4‑43‑50)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Mall, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si es Tu Voluntad, uno está imbuido con la Palabra, y es llamado a la Mansión Divina, de la Corte del Señor. Oh Tú, 
Señor Verdadero y Bondadoso con los pobres, por Tu Verdad nuestra mente es saciada.   (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio a Tu Bella Palabra, oh Señor; Tu Nombre Ambrosial siempre trae la Paz Divina. El 
Bello Nombre viene a mi mente a través de la Palabra del Guru.                                  (1‑Pausa)

No pertenezco a nadie, ni nadie me pertenece a mí; pertenezco al Maestro Verdadero de los tres mundos. Aquél que 
pasa sus días en su total ego y comete errores, se arrepiente al final.                             (2)

Si uno concibe la Voluntad del Señor, uno canta Sus Alabanzas. Todos dejan este mundo entregando cuentas de sus 
acciones; uno es emancipado solamente a través del Bello Nombre.                             (3)

Los arrogantes Manmukjs ignorantes no encuentran refugio, ninguno de ellos, y sufren de forma terrible en la puerta 
de la muerte. ¡Sin el Nombre del Señor, nada te acompaña, oh mi mente!

Uno es salvado solamente reflexionando en el Nombre.                                          (4)
Aquél que se mantiene en el encanto de la ilusión en la que vive, no ama la Verdad.
Atado a la dualidad, viene y va; nadie puede cambiar el hado que le ha puesto el Mismo Dios, pero si Dios quiere, 

la Liberación se vive a través del Guru.                                                                          (5)
En la casa de su madre, la señorita virgen no conoce a su Esposo; por la ilusión está separada, y llora y se lamenta. 

Engañada por su falta de mérito, ella no se eleva al lecho de su Señor; pero si ella demostrara virtudes, sus faltas serían 
borradas.                                                                                                                          (6)

Aquélla que conoció a su Esposo en la casa de sus padres, y a través del Guru encontró la realidad de lo Real, se 
inmergió en el Verdadero Nombre, y sus idas y venidas cesaron.                                   (7) 

A través del Guru, uno toma Conciencia del Señor y habla de lo inexpresable, el Verdadero Señor ama la Verdad 
solamente. Dice Nanak, oh humano, conoce la Verdad, y canta las Alabanzas del Señor.  (8‑1) 

me mehla 5.
so-i karna ye ap kara-e.
yithe rakje sa bhali ya-e.
so-i si-ana so pativanta juk’m lage yis mitha yi-o. ||1||
sabh paro-i ikat Dhage.
yis la-e la-e so charni lage.
uNDh kaval yis jo-e pargasa tin sarab niranyan 
ditha yi-o. ||2||
teri majima tuNhe yaneh.
apna ap tuN ap pachhaneh.
ha-o balijari santan tere yin kam kroDh lobh pitha 
yi-o. ||3||
tuN nirver sant tere nirmal.
yin dekje sabh utreh kalmal.
Nanak nam Dhi-a-e Dhi-a-e yive binsi-a bharam 
bha-o Dhitha yi-o. ||4||42||49||
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maNyh mehla 5.
yhutha mangan ye ko-i mage.
tis ka-o marte gharji na lage.
parbarahm yo sad hi seve so gur mil nihchal kahna. ||1||
parem bhagat yis ke man lagi.
gun gave an-din nit yagi.
bah pakarh tis su-ami mele yis ke mastak lahna. ||2||
charan kamal bhagtaN man vuthe.
vin parmesar sagle muthe.
sant yanaN ki Dhurh nit baNchheh nam sache ka gahna. ||3||
uthat bethat jar jar ga-i-e.
yis simrat var nihchal pa-i-e.
Nanak ka-o parabh jo-e da-i-ala tera kita sahna. 
||4||43||50||
rag me asatpadi-a mehla 1 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sabad ranga-e juk’m saba-e.
sachi dargeh majal bula-e.
sache din da-i-al mere sajiba sache man pati-avani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari sabad suhavani-a.
amrit nam sada sukj-data gurmati man 
vasavani-a. ||1|| raja-o.
na ko mera ja-o kis kera.
sacha thakur taribhavan mera.
ha-ume kar kar ya-e ghaneri kar avgan 
pachjotavani-a. ||2||
juk’m pachhane so jar gun vakjane.
gur ke sabad nam nisane.
sabhna ka dar lekja sache chhutas nam suhavani-a. ||3||
manmukj bhula tha-ur na pa-e.
yam dar baDha chota kja-e.
bin nave ko sang na sathi mukte nam Dhi-avani-a. ||4||
sakat kurje sach na bhave.
dubiDha baDha ave yave.
likji-a lekj na mete ko-i gurmukj mukat karavani-a. ||5||
pe-i-arje pir yato naji.
yhuth vichhunni rove Dhaji.
avgan muthi majal na pa-e avgan gun bakjsavani-a. ||6||
pe-i-arje yin yata pi-ara.
gurmukj buyhe tat bichara.
avan yana thak raja-e sache nam samavani-a. ||7||
gurmukj buyhe akath kajave.
sache thakur sacho bhave.
Nanak sach kaje benanti sach mile gun gavani-a. ||8||1||
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mwJ mhlw 3 Gru 1 ] krmu hovY 
  
siqgurU imlwey ] syvw suriq sbid icqu 
lwey ] haumY mwir sdw suKu pwieAw mwieAw 
mohu cukwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI 
siqgur kY bilhwrixAw ] gurmqI prgwsu 
hoAw jI Anidnu hir gux gwvixAw ]1] 
rhwau ] qnu mnu Kojy qw nwau pwey ] Dwvqu 
rwKY Twik rhwey ] gur kI bwxI Anidnu gwvY 
shjy Bgiq krwvixAw ]2] iesu kwieAw 
AMdir vsqu AsMKw ] gurmuiK swcu imlY qw 
vyKw ] nau drvwjy dsvY mukqw Anhd sbdu 
vjwvixAw ]3] scw swihbu scI nweI ] 
gur prswdI mMin vsweI ] Anidnu sdw 
rhY rMig rwqw dir scY soJI pwvixAw ]4] 
pwp puMn kI swr n jwxI ] dUjY lwgI Brim 
BulwxI ] AigAwnI AMDw mgu n jwxY iPir 
iPir Awvx jwvixAw ]5] gur syvw qy sdw 
suKu pwieAw ] haumY myrw Twik rhwieAw 
] gur swKI imitAw AMiDAwrw bjr kpwt 
KulwvixAw ]6] haumY mwir mMin vswieAw 
] gur crxI sdw icqu lwieAw ] gur ikrpw 
qy mnu qnu inrmlu inrml nwmu iDAwvixAw 
]7] jIvxu mrxw sBu quDY qweI ] ijsu bKsy 
iqsu dy vifAweI ] nwnk nwmu iDAwie sdw 
qUM jMmxu mrxu svwrixAw ]8]1]2] mwJ 
mhlw 3 ] myrw pRBu inrmlu Agm Apwrw ] 
ibnu qkVI qolY sMswrw ] gurmuiK hovY soeI 
bUJY gux kih guxI smwvixAw ]1] hau vwrI 
jIau vwrI hir kw nwmu mMin vswvixAw ] 
jo sic lwgy sy Anidnu jwgy dir scY soBw 
pwvixAw ] 1] rhwau ] Awip suxY qY Awpy 
vyKY ] ijs no ndir kry soeI jnu lyKY ] 
Awpy lwie ley so lwgY gurmuiK scu km-
wvixAw ]2] ijsu Awip Bulwey su ikQY hQu 
pwey ] pUrib iliKAw su mytxw n jwey ] 
ijn siqguru imilAw sy vfBwgI pUrY krim 
imlwvixAw ]3] pyeIAVY Dn Anidnu suqI 
] kMiq ivswrI Avgix muqI ] Anidnu sdw 
iPrY ibllwdI ibnu ipr nId n pwvixAw 
]4] pyeIAVY suKdwqw jwqw ] haumY mwir 
gur sbid pCwqw ] syj suhwvI sdw ipru 

rwvy scu sIgwru bxwvixAw ]5] lK caur-
wsIh jIA aupwey ] ijs no ndir kry iqsu 
gurU imlwey ] iklibK kwit sdw jn inrml 
dir scY nwim suhwvixAw ]6] lyKw mwgY qw 
ikin dIAY ] suKu nwhI Puin dUAY qIAY ] Awpy 
bKis ley pRBu swcw Awpy bKis imlwvixAw 
]7] Awip kry qY Awip krwey ] pUry gur kY 
sbid imlwey ] nwnk nwmu imlY vifAweI 
Awpy myil imlwvixAw ]8]2]3] 

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Por la Gracia del Señor uno viene a encontrar al Verdadero Guru,	                 P. 110. 
en donde uno aplica su mente al Servicio del Señor y reflexiona en la Palabra del Shabd. 

Así uno apacigua su ego, y entrando en la Gran Paz Divina, hace que Maya pierda su atracción.        	    (1)
En sacrificio, en sacrificio ofrezco mi ser al Guru; por la Palabra del Guru la Luz brilló en mí, y contemplé la 

Grandeza del Señor día y noche.	 (1‑Pausa)
Aquél que busca en su cuerpo y en su mente, encuentra al Señor dentro de sí mismo; al Encontrarlo se vuelve 

autónomo, completo en sí mismo, y la mente no se distrae más en otras cosas.
Él canta la Palabra del Guru sin cesar, y alaba al Señor con toda naturalidad.	 (2)
En tu propio cuerpo hay millones de maravillas, pero uno las ve solamente al concebir la Verdad a través del Guru. 

Cerrando sus nueve puertas, uno entra por la Décima Puerta, y es liberado escuchando la Melodía Espontánea de la 
Palabra. 	 (3)

Verdad es el Señor, y Verdad también es Su Nombre que viene a la mente por la Gracia del Guru.
Uno está imbuido, día y noche, con el Amor del Señor, y sabe la Verdad del Señor en el Recinto de la Verdad.	

	 (4)
Aquél que no distingue entre la virtud y el vicio y se apega a Maya, vive ofuscado por la ilusión.
Ciego y tonto, no conoce el Sendero, y así, va y viene una y otra vez.	 (5)
En el Servicio del Guru, encontré para siempre la Paz, y mi ego se tranquilizó.
Por la Instrucción del Guru, mi mente opaca fue alumbrada, y el cristal adamantino de mi mente reverberó en 

Luz.	 (6)
Venciendo a mi ego, el Señor, poco a poco, fue ganando lugar en mi mente, y ahora mi mente está enfocada para 

siempre en los Pies del Guru. Por la Gracia del Guru, mi cuerpo y mi mente fueron purgados, y ahora medito en el 
Nombre Inmaculado del Señor.	 (7)

La vida y la muerte están en Tus Manos, oh Señor; Tú otorgas la Gloria a quien sea que Tú escoges.
Dice Nanak, habita siempre en el Nombre para que seas bendecido aquí y aquí después.  (8‑1‑2)

Mall, Mejl Amar Das, Tercer Canal Divino.	

Mi Dios es Inmaculado, Incognoscible e Infinito; ve, sin balanza, Él sopesa el mundo.
Solamente aquél que enfoca su mente en el Señor, llega a Conocerlo; Alabándolo, uno se inmerge en el Virtuoso 

Señor.	 (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio, sí, en sacrificio a aquéllos que cosechan el Fruto del Nombre del Señor en su mente. Ellos 

gravitan hacia la Verdad, y vigilan noche y día la Puerta del Señor. Así, obtienen la Gloria. (1‑Pausa)
Él Mismo ve, Él Mismo escucha, aquél sobre quien se posa Su Gracia es el único que tiene auténtico valor. Aquél 

que Dios Mismo bendice, tiende hacia Él, y vive en la Verdad por la Gracia del Guru.  (2)
Aquél que Dios Mismo hace perder el Sendero, ¿en dónde, en dónde encontrará refugio?
El Decreto de Dios no se puede borrar; afortunado es aquél a quien el Guru lo encuentra, pero solamente por un 

buen Destino el Guru es encontrado.	 (3)
La novia está siempre dormida en la casa de sus padres; olvidando a su Señor, ella se abandona en el error. Noche 

y día vaga sin sentido y no logra conciliar el sueño sin su Esposo.    	 (4)
En este mundo, aquélla que controla su ego, entiende la Veracidad de la Palabra del Guru, y llega a concebir a su 

Señor, el Dador de Paz. El aposento de ella es bello y goza de su Esposo, adornada está con la Belleza de la Verdad.	
	 (5)               P. 111.

El Señor ha creado 8.4 millones de especies de vida, pero sólo aquella criatura que encuentra al Guru, se abre 
para que la Especial Gracia del Señor se pose. Sus faltas son lavadas y purificadas, y ante la Puerta Verdadera, ella es 
beatificada por el Nombre del Señor.	 (6)

Si el Señor nos pide cuentas, ¿quién de nosotros las puede entregar? Y si alguno de nosotros las entregara, sería en 
vano contarlas de dos en tres. Es por ello, que uno debería orar por Su Gracia, porque de Su Gracia, el Uno Verdadero 
nos perdona a todos, y nos une Consigo Mismo. 	 (7)

Él Mismo es la Causa de causas, y es conocido a través de la Palabra del Perfecto Guru. Dice Nanak, a través del 
Nombre el Señor, uno es glorificado, y Él, el Señor de Sí, viene a unirnos con Él.  	 (8‑2‑3)

me mehla 3 ghar 1.
karam jove satguru mila-e.
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seva surat sabad chit la-e.
ha-ume mar sada sukj pa-i-a ma-i-a moh 
chukavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari satgur ke balijarni-a.
gurmati pargas jo-a yi an-din jar gun gavani-a. ||1|| raja-o.
tan man kjoye ta na-o pa-e.
Dhavat rakje thak raja-e.
gur ki bani an-din gave sehye bhagat karavani-a. ||2||
is ka-i-a andar vasat asankja.
gurmukj sach mile ta vekja.
na-o darvee dasve mukta anhad sabad veavani-a. ||3||
sacha sajib sachi na-i.
gur parsadi man vasa-i.
an-din sada raje rang rata dar sache soyhi pavni-a. ||4||
pap punn ki sar na yani.
duye lagi bharam bhulani.
agi-ani anDha mag na yane fir fir avan yavani-a. ||5||
gur seva te sada sukj pa-i-a.
ha-ume mera thak raja-i-a.
gur sakji miti-a anDhi-ara bear kapat kjulavani-a. ||6||
ha-ume mar man vasa-i-a.
gur charni sada chit la-i-a.
gur kirpa te man tan nirmal nirmal nam Dhi-avani-a. ||7||
yivan marna sabh tuDhe ta-i.
yis bakjse tis de vadi-a-i.
Nanak nam Dhi-a-e sada tuN yaman maran 
savarni-a. ||8||1||2||
me mehla 3.
mera parabh nirmal agam apara.
bin takrji tole sansara.
gurmukj jove so-i buyhe gun kaji guni samavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari jar ka nam man vasavani-a.
yo sach lage se an-din yage dar sache sobha 
pavni-a. ||1|| raja-o.
ap sune te ape vekje.
yis no nadar kare so-i yan lekje.
ape la-e la-e so lage gurmukj sach kamavani-a. ||2||
yis ap bhula-e so kithe jath pa-e.
purab likji-a so metna na ya-e.
yin satgur mili-a se vadbhagi pure karam milavani-a. ||3||
pe-i-arje Dhan an-din suti.
kant visari avgan muti.
an-din sada fire billadi bin pir nid na pavni-a. ||4||
pe-i-arje sukj-data yata.
ha-ume mar gur sabad pachhata.
sey suhavi sada pir rave sach sigar banavani-a. ||5||
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lakj cha-orasih yi-a upa-e.
yis no nadar kare tis guru mila-e.
kilbikj kat sada yan nirmal dar sache nam 
suhavani-a. ||6||
lekja mage ta kin di-e.
sukj naji fun du-e ti-e.
ape bakjas la-e parabh sacha ape bakjas milavani-a. ||7||
ap kare te ap kara-e.
pure gur ke sabad mila-e.
Nanak nam mile vadi-a-i ape mel milavani-a. 
||8||2||3||


